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Prze czy taj do kład nie „In struk cję in sta la cji i ob słu gi”.

UWAGA!
Karta abonencka jest własnością < CYFROWY S.A.
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1. BEZPIECZEŃSTWO I OCHRONA ŚRODOWISKA

1.1. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

1.  Nie narażać terminala na działanie wysokich temperatur, ognia, wilgoci i wody 
oraz bezpośredniego działania promieni słonecznych. Nie ustawiać w pobliżu 
materiałów łatwopalnych.

2.  Zapewnić swobodny dostęp do wtyczki kabla zasilającego, aby można było  
w razie potrzeby łatwo odłączyć terminal z sieci.

3. W razie zalania terminala natychmiast wyłączyć go z sieci.
4.  Nie włączać urządzenia natychmiast po przeniesieniu go z pomieszczenia 

chłodnego do ciepłego i odwrotnie.
5. Unikać silnych wstrząsów.
6.  W czasie burzy, w celu zabezpieczenia przed uszkodzeniem, należy odłączyć  

terminal od sieci energetycznej. Zaleca się także odłączenie kabla antenowego  
od terminala.

7. Pozostawić wolną przestrzeƒ wokół terminala umożliwiającą wentylację.
8. Nie przysłaniać otworów wentylacyjnych obudowy.
9.  Nie wsuwać żadnych przedmiotów do otworów w obudowie terminala  

(z wyjątkiem karty abonenckiej).
10.  Nie zdejmować obudowy terminala. Grozi to porażeniem prądem elektrycznym  

i powoduje utratę gwarancji. Wszelkie naprawy należy zlecać wykwalifikowanym 
pracownikom serwisu.

11.  Wszystkie czynności związane z instalacją terminala należy wykonać  
przed podłączeniem do sieci.

12.  Terminal myć używając miękkiej wilgotnej ściereczki, po odłączeniu od sieci. 
Nie stosować substancji żrących, rozpuszczalników ani substancji ściernych.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj dokładnie „Instrukcję instalacji  
i obsługi”. W razie problemów skontaktuj się z dystrybutorem CYFRY+.
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1.2. ZNACZENIE SYMBOLI OSTRZEGAWCZYCH

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/
WE oraz polską Ustawą o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym  
symbolem przekreślonego kosza na odpady.
Takie oznakowanie informuje, że sprzęt (terminal, pilot oraz baterie),  
w przypadku gdy został zakupiony od < Cyfrowy S.A.,  
po okresie jego użytkowania nie może być wyrzucony razem z innymi  
odpadami, pochodzącymi z gospodarstwa domowego, lecz powinien  
być dostarczony do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego  
i elektronicznego. Punkty takie są prowadzone przez lokalne jednostki 
samorządu terytorialnego, służby zagospodarowania odpadów  
oraz dystrybutorów sprzętu.
Użytkownicy wypożyczający sprzęt od < Cyfrowy S.A.,  
po upływie abonamentu są zobowiązani do przekazywania sprzętu  
do lokalnego dystrybutora <.
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska  
naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników  
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania  
takiego sprzętu. 

Uwaga! Aby ograniczyć niebezpieczeƒstwo porażenia prądem  
elektrycznym, nie należy zdejmować obudowy. Ewentualne naprawy  
zlecać wykwalifikowanym pracownikom serwisu.

Opakowania z tymi oznaczeniami zostały wykonane z surowców  
nadających się do powtórnego wykorzystania.
Uwaga! Plastikowe elementy opakowania mogą być niebezpieczne.  
Aby uniknąć ryzyka uduszenia, opakowanie należy przechowywać  
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Urządzenie jest zgodne z obowiązującymi standardami bezpieczeƒstwa 
elektrycznego i zgodności elektromagnetycznej.
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Do stęp do in for ma cji 
o ak tu al nie emi to wa nych 

programach CYFRY+

Potwierdzenie wyboru. 
W trybie TV: wyświetlenie  

listy kanałów∑

Regulacja natężenia 
dźwięku

Wy bór wersji  
językowej dźwięku  

i na pi sów 

W∑yjście z bieżącej strony  
menu ekranowego.  

W trybie TV: powrót  
do poprzedniego kanału.

Przejście z satelitarnego  
odbioru cyfrowego  
na inny rodzaj odbioru i powrót

Wyjście z ekranu MENU  
i powrót do programu TV

Włą cze nie/wy łącze nie  
terminala

Bez po śred ni wy bór ka nału

Do stęp do elek tro nicz ne go 
prze wod ni ka po pro gra mach

Zmiana kanału

Do stęp do listy Twoich 
ulubionych programów 

(do wykorzystania 
w przyszłości)

Klawisze nawigacji∞ ª
¤

º

Wy łącze nie dźwięku

Wejście do MENU terminala

PILOT 
2. PREZENTACJA TER MI NA LA SAgEM
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Stand byMenu

OKWyświetlaczKarta abonencka  
pod klapką panelu przedniego

Nawigacja Wybór kanału Regulacja 
natężenia dźwięku

Zasilanie 230V AC

Linia tel.*

Telewizor Wejście antenowe

Port
równoległy*

Audio hi-fi Magnetowid Wyjście
antenowe

Port
szeregowy*

Odmiana 1

Odmiana 2

Zasilanie 230V AC

Linia tel.*

Telewizor Wejście antenowe

Audio hi-fi Magnetowid Wyjście
antenowe

Port
szeregowy*

Radio
(przycisk
nieaktywny)

Przyciski funkcyjne

* tylko do celów serwisowych
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Ter mi nal Sagem umoż li wia od biór pa kie tu pro gra mów cy fro wych nada wa nych  
z sa te li ty przez CY FRĘ+, a tak że in nych, nie ko do wa nych cy fro wych pro gra mów  
sa te li tar nych, telewizyjnych i ra dio wych. Z ter mi na lem Sagem mo że współ pra co wać 
do wol ny ana lo go wy lub cyfrowy od bior nik satelitarny, co po zwa la na od biór  
pro gra mów cy fro wych i ana lo go wych za po śred nic twem jed nej an te ny sa te li tar nej.
Z ter mi na lem współpra cu je kar ta abo nenc ka (chi po wa), któ ra za wie ra in for ma cje  
o upraw nie niach od bio ru wy bra nych pro gra mów. 
Odbiór programów telewizyjnych, także niekodowanych, możliwy jest wyłącznie  
po umieszczeniu karty abonenckiej w czytniku terminala.

Ze staw Sagem to: 
– ter mi nal Sagem 
– na daj nik zdal ne go ste ro wa nia (pi lot) + 2 ba te rie 
– ka bel sie cio wy 
– ka bel EU RO SCART 
– in struk cja in sta la cji i ob słu gi

2.1. INSTALACJA BATERII W PILOCIE

Aby włożyć baterie do pilota, należy: 
– otworzyć pokrywę baterii z tyłu pilota 
–  włożyć załączone baterie typu AAA (1.5 V), zwracając uwagę  

na biegunowość (+/–) 
– mocno zamknąć pokrywę baterii

Nie należy stosować baterii różnych typów. Jeśli pilot zdalnego sterowania nie jest 
używany przez długi okres czasu, powinien być przechowywany bez baterii.

3. IN STA LA CJA TER MI NA LA

Wszyst kie czyn no ści związa ne z in sta la cją ter mi na la (punk ty 3.1., 3.2.)  
na le ży wy ko nać bez pod łącza nia ter mi na la do sie ci.  
Włą cze nie za si la nia w trak cie in sta la cji gro zi uszko dze niem ter mi na la.

Ter mi nal Sagem współ pra cu je z sa te li tar nym ze sta wem od bior czym złożo nym  
z an te ny o śred ni cy co naj mniej 60 cm i kon wer te ra ty pu full-band (za le ca ny ty pu „di gi tal”).
 
Sy gnał CY FRY+ emi to wa ny jest wyłącz nie z sa te li ty HOT BIRD 13°E.
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3.1. PODŁĄ CZE NIE TER MI NA LA CY FRO WE GO

W kon fi gu ra cji pod sta wo wej, tj. umoż li wia ją cej wy łącz nie od biór pro gra mów cy fro wych, 
ter mi nal Sagem współ pra cu je je dy nie z ze sta wem od bior czym i te le wi zo rem.  
Przed włą cze niem ter mi na la do sie ci na le ży wy ko nać na stę pu ją ce czyn no ści: 
–  pod łą czyć an te nę sa te li tar ną do wej ścia opi sa ne go ENTREE LNB  

za po śred nic twem ka bla za koƒ czo ne go wty kiem ty pu F. 
Wyjście SORTIE LNB umożliwia podłączenie dodatkowego odbiornika satelitar-
nego (analogowego lub cyfrowego). Pozwala to na odbiór programów z dodat-
kowego tunera, podczas gdy terminal Sagem jest w trybie standby. 

–  połą czyć ter mi nal z te le wi zo rem za po śred nic twem prze wo du EU RO SCART;  
moż na pod łą czyć rów nież ma gne to wid, wy ko rzy stu jąc od po wied nie oka blo wa nie

–  w ra zie po trze by wy ko nać do dat ko we po łą cze nia, opi sa ne w pkt. 3.2.

Na stęp nie na le ży pod łą czyć ter mi nal do sie ci i wy ko nać czyn no ści opi sa ne w pkt. 4.

TELEVISEUR

MAGNETOSCOPE

ENTREE LNB

SAGEM

MAGNETOWID

3.2. POŁĄCZENIE Z ZESTAWEM KINA DOMOWEGO

Ter mi nal Sagem mo że być źró dłem dźwię ku do sko na łej ja ko ści dla do mo we go  
ze sta wu hi-fi. W tym ce lu na le ży po łą czyć wyj ścia AUDIO GAUCHE (kanał lewy)   
i DROITE (kanał prawy)  ter mi na la Sagem z wej ściem AUX wzmac nia cza hi-fi  
za po mo cą ka bla za koƒ czo ne go wty ka mi ty pu CINCH.
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ZESTAW AUDIO

SAGEM

AUDIO

GAUCHE

DROITE

4. PRO gRA MO WA NIE TER MI NA LA 

Aby za pro gra mo wać ter mi nal Sagem, na le ży wy ko nać po niż sze czyn no ści: 
–  wło żyć kar tę abo nenc ką do prze zna czo nej dla niej kie sze ni pod klapką panelu 

przedniego (stykami elektrycznymi do gó ry)
–  włączyć ter mi nal za po mo cą przycisku STANDBY na przed niej ścia nie ter mi na la  

lub nadajnika zdalnego sterowania 
Na ekranie pojawi się na kilka sekund informacja „Automatyczny test terminala 
zakończony powodzeniem∂

–  wcisnąć przycisk MENU - na ekra nie po win na po ja wić się plan sza głów ne go me nu, 
przed sta wio na na rysunku.

Me nu głów ne
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In sta la cja ter mi na la Sagem jest wy ko ny wa na w trzech eta pach:
– usta wia nie an te ny 
– wy szu ki wa nie pro gra mów
– usta wia nie pa ra me trów te le wi zo ra, ma gne to wi du itp.

Każdą z tych czyn no ści moż na wy ko nać, ko rzy sta jąc z opcji do stęp nych w me nu  
głów nym tu ne ra.

4.1. USTA WIA NIE AN TE NY

Pre cy zyj ne usta wie nie an te ny sa te li tar nej jest wa run kiem po praw nej pra cy ter mi na la. 
Ko rek ta usta wie nia an te ny mo że być wy ko na na sa mo dziel nie, ale za le ca my sko rzy sta nie 
z usług spe cja li stycz ne go ser wi su, gdyż ta czyn ność wy ma ga pew nej wpra wy,  
a nie kie dy tak że spe cja li stycz nych przy rzą dów.

Ustawianie anteny ułatwia wskaźnik poziomu sygnału, który można wywołać 
wybierając w menu głównym opcję INSTALACJA oraz POZIOM SYGNAŁU.

Poziom sygnału

Terminal Sagem jest domyślnie skonfigurowany do współpracy ze standardowym  
konwerterem typu full band (częstotliwości oscylatorów: 9750 oraz 10600 MHz). 
W przypadku gdy Abonent posiada nietypowy konwerter, powinien znać jego  
parametry techniczne. Wartości częstotliwości oscylatorów należy wtedy wpisać  
w pola PASMO DOLNE i PASMO GÓRNE w menu PARAMETRY LNB.  
W przeciwnym wypadku zaprogramowanie terminala nie będzie możliwe.
Terminal sprawdza siłę oraz jakość sygnału na transponderze ustawionym  
w menu WYSZUKIWANIE PROGRAMÓW.
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4.2. WY SZU KI WA NIE PRO GRA MÓW

Aby wyszukać programy należy w menu głównym wybrać opcję INSTALACJA  
oraz WYSZUKIWANIE PROGRAMÓW. 

Parametry LNB

Menu wyszukiwanie programów
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Domyślne wartości można przywrócić wybierając opcję PRZYWRÓĆ PARAMETRY 
CYFRY+. Wpisanie wartości innych niż domyślne spowoduje wyszukanie kanałów 
tylko z ustawionego transpondera i uniemożliwi załadowania listy CYFRY+.  
Dlatego też nie zaleca się zmiany tych wartości.

Po zatwierdzeniu parametrów transpondera przyciskiem OK terminal wyświetli 
planszę pokazującą siłę oraz jakość sygnału z wybranego transpondera.  
Następnie terminal rozpocznie wyszukiwanie programów. Postęp procesu  
wyszukiwania programów jest na bieżąco wyświetlany na specjalnej skali. 
Wyszukiwanie programów może trwać kilka minut, po czym na ekranie zostanie 
wyświetlona zaktualizowana lista kanałów.

Przy wejściu do menu WYSZUKIWANIE PROGRAMÓW, terminal  wymaga wpisania 
kodu PIN, jeżeli jest on ustawiony przez użytkownika.

Następnie wyświetli się plansza z parametrami transpondera podstawowego. 
Wartości domyślne, umożliwiające załadowanie listy kanałów CYFRY+, są 
następujące: częstotliwość – 10892, polaryzacja – H, symbol rate – 27500, FEC – 3/4.

Parametry transpondera podstawowego
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Po wyszukaniu programów należy ustawić terminal na odbiór programu z oferty 
CYFRY+ (np. TVP1 lub CANAL+) i pozostawić na wybranym programie aż do  
odebrania przez kartę uprawnień do odbioru. Po otrzymaniu uprawnień na ekranie 
zostanie wyświetlony wybrany program, o ile znajduje się w wykupionym pakiecie. 
Przy przełączeniu terminala na kanał, do którego karta nie posiada uprawnień  
odbioru, na ekranie pojawi się odpowiedni komunikat.

Je że li oka że się, że część pro gra mów jest znie kształ co na (ob raz „roz sy pu je się”  
na kwa dra ty – efekt mo zai ki – lub pojawi się komunikat o braku sygnału), na le ży  
spraw dzić po praw ność usta wie nia an te ny (patrz 3.1.), a na stęp nie prze pro gra mo wać 
ter mi nal.

Proces wyszukiwania programów

4.3. USTA WIE NIE PA RA ME TRÓW TE LE WI ZO RA I MA GNE TO WI DU

Ostat nim eta pem in sta la cji ter mi na la jest wy ko na nie do dat ko wych usta wieƒ,  
któ re po zwo lą na do pa so wa nie pa ra me trów sy gna łów wyj ścio wych ter mi na la  
do wy ma gaƒ te le wi zo ra i ma gne to wi du.

Do usta wia nia tych pa ra me trów słu ży opcja PA RA ME TRY TV I MA GNE TO WI DU, 
wy wo ły wa na z me nu USTA WIE NIA TER MI NA LA.
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Inne usta wie nia ter mi na la 

5. DO DAT KO WE uSTA WIE NIA TER MI NA LA

Po za wy ko na niem połą czeƒ i wy szu ki wa niem pro gra mów pod czas in sta la cji ter mi na la 
moż na do dat ko wo wy brać pre fe ro wa ny ję zyk ko men ta rza i na pi sów, a tak że usta wić 
wstęp nie po ziom dźwię ku.
Powyższe ustawienia można wykonać, wybierając z menu głównego opcję 
USTAWIENIA TERMINALA, a następnie przechodząc do pozycji JĘZYK i NAPISY.

Pa ra me try TV i ma gne to wi du
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Tuner satelitarny:
–  Zakres częstotliwości wejściowej:  

950 do 2150 MHz
–  Poziom sygnału wejściowego:  

-65 do -25 dBm
– Sterowanie wysokim pasmem: 22kHz
–  Zasilanie konwertera: 13V/18V, 
– Impedancja wejściowa: 75Ω
– Modulacja: QPSK
– FEC: 1/2, 2/3, 3/4, 5/6
–  Strumień transportowy:  

MPEG-2 ISO/IEC 13818
– Prędkość transmisji: 5 do 45 Ms/s
– Pasmo: Ku
– Polaryzacja: H/V

Wideo:
–  Rozdzielczość obrazu: 720 x 576
–  Standard sygnału wideo:  

RGB/PAL/SVHS
– Format obrazu: 4:3, 16:9
–  Prędkość bitowa strumienia wideo:  

do 15Mbit/s

Audio:
–  Tryb dźwięku: Mono/Stereo
–  Prędkość bitowa strumienia audio: 

do 384 kbit/s
–  Dekompresja: MPEG Layer1&2
–  Częstotliwość próbkowania:  

32 kHz, 48 kHz

Ściana tylna:
–  Wejście anteny satelitarnej ENTREE:  

typ F żeński
–  Wyjście anteny satelitarnej SORTIE:  

typ F żeński
–  Złącze TELEWIZIOR: composite, RGB, 

stereo audio (tylko wyjście)

–  Złącze MAGNETOWID: composite,  
stereo audio (wejście/wyjście)

–  Wyjścia CINCH: audio (analogowe) x 2; 
kanał lewy – GAUCHE, G;  
kanał prawy – DROITE, D 

– Port szeregowy*
– Port równoległy (tylko odmiana 1)*
– Modem: ITU-T: V.22bis (2400 bps)* 

Ściana przednia:
–  Wyświetlacz LED: 4 cyfry, wskaźnik LED 

siedmiosegmentowy
–  Przyciski: Wł./Standby, W GÓRĘ,  

W DÓŁ, W LEWO, W PRAWO, MENU, 
RADIO (przycisk nieaktywny)

– Czytnik kart zgodny z ISO 7816 1-3
–  Odbiornik sygnałów pilota: czujnik  

podczerwieni

Akcesoria:
– Pilot zdalnego sterowania: 1 szt.
– Baterie typ AAA: 2 szt.
– Instrukcja instalacji i obsługi: 1 szt.
– Kabel SCART: 1 szt.
– Kabel zasilający: 1 szt.

Pozostałe parametry:
– Wymiary: 380 x 70 x 260 mm
–  Masa terminala bez opakowania  

i akcesoriów: 2,5 kg
– Zasilanie: 230V AC, 50Hz
– Temperatura pracy: +5°C - +40°C
–  Temperatura przechowywania:  

0°C – +50°C
– Dopuszczalna wilgotność: 20% - 80%

Specyfikacja techniczna może ulec zmianie bez wiedzy użytkownika.
* wyjścia wykorzystywane tylko do celów serwisowych

6. PA RA ME TRY TECH NICZ NE TER MI NA LA 
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1. FuNK CJA „PI LOT”

Aby uruchomić funk cję PI LOT, na ci śnij przy cisk PI LOT.
Dzię ki niej pod czas oglą da nia jed ne go z ka na łów pa kie tu CY FRY+  
mo żesz uzyskać na stę pu ją ce in for ma cje:
– ja ki pro gram wła śnie oglą dasz: opcja TERAZ
– co wkrót ce bę dzie nada wa ne na oglą da nym ka na le: opcja WKRÓTCE
– co ak tu al nie emi to wa ne jest na in nych ka na łach pa kie tu CY FRY+: opcja INNE
–  jakie wersje językowe dźwięku i napisów są dostępne (z możliwością wyboru): 

opcja JĘZYK/NAPISY.

Opcje można zmienić wciskając ¤ lub º

Na ekranie wyświetlane są następujące informacje:
- nazwa i numer kanału
- tytuł i rodzaj programu
- godziny rozpoczęcia i zakończenia emisji
- bieżąca godzina

Pilot

Jeśli na pasku pojawi się symbol „+”, oznacza to, że istnieje możliwość uzyskania 
opisu programu. Można go wyświetlić, naciskając przycisk +.

Jeśli chcesz się dowiedzieć, jaki program będzie wkrótce nadawany na wybranym 
kanale, wybierz opcję WKRÓTCE za pomocą przycisków ¤ lub º.
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Możesz przeglądać, co aktualnie emitowane jest na innych kanałach pakietu 
CYFRY+ w opcji INNE, wciskając ∞, ª lub bezpośrednio wpisując numer programu. 
Aby przejść na dany program, naciśnij przycisk OK.

Aby zmienić wersję językową dźwięku lub napisów, wybierz opcję JĘZYK/NAPISY 
za pomocą przycisków ¤ lub º. Na ekranie wyświetli się informacja o bieżącej wersji 
językowej. Aby dokonać zmiany wciśnij ∞, ª.

Przejście pomiędzy wyborem ścieżki dźwiękowej i języka napisów następuje  
po naciśnięciu przycisku OK.

Zmiany wersji językowej można także dokonać podczas oglądania audycji, 
naciskając przycisk +.

Aby wyłączyć funkcję PILOT, naciśnij •ª.

Funkcja PILOT wyświetla jedynie opis wybranych kanałów. Jeżeli wybrany  
przez Ciebie kanał został wcześniej zablokowany, przejście do tego kanału 
będzie wymagało podania kodu dostępu.

2. FuNK CJA „PRO gRAM”

Korzystając z tej funkcji możesz sprawdzić, jakie audycje będą emitowane  
na kanałach CYFRY+ w najbliższych dniach. Używając przycisku PROGR,  
włączysz elektroniczny przewodnik po programach. Na ekranie wyświetli się lista 
audycji dla pierwszego programu na liście wraz z opisem zaznaczonej audycji.

Program
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Aby wyświetlić informacje o innej audycji, użyj przycisków ¤ lub º.  
Naciśnięcie przycisku OK spowoduje przejście do oglądania wybranej audycji  
lub zaprogramowanie nagrywania, jeśli audycja jeszcze się nie rozpoczęła.

Aby wyświetlić listę audycji dla innego programu, wybierz go za pomocą przycisków 
∞, ª lub wpisz bezpośrednio numer programu.

Aby wyświetlić listę audycji w innym dniu, naciśnij przycisk +. Następnie wybierz 
odpowiedni dzień z listy i naciśnij OK.

Aby wyłączyć funkcję PROGRAM, naciśnij przycisk •ª.

Funkcja PROGRAM wyświetla informacje tylko dla wybranych programów.  
Ponieważ dane są pobierane z satelity, ich wyświetlanie może odbywać się  
z pewnym opóźnieniem.

3. LI STA PROgRAMÓW

Pod czas oglą da nia jed ne go z pro gra mów CY FRY+, wci śnij przy cisk OK, aby  
przej rzeć li stę pro gra mów za pi sa nych w pa mięci ter mi na la. Li sta ta jest rów nież 
do stęp na w ME NU ter mi na la.

Lista programów

Li stę moż na prze glą dać przy uży ciu przy ci sków ¤, º,∞, ª. Wci śnię cie OK  
spo wo du je bez po śred nie przej ście do ka na łu, któ re go na zwa zo sta ła pod świe tlo na. 
Aby wy łączyć li stę, na ci śnij przy cisk•ª.
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4. BLOKADA PRO gRA MÓW

Korzystając z tej funkcji możesz ograniczyć dostęp do niektórych programów. 
Funkcja ta wymaga ustawienia kodu PIN. Aby ustawić lub zmienić kod PIN, wejdź 
do MENU, a następnie wybierz opcję BLOKADA PROGRAMÓW oraz ZMIANA 
KODU PIN. Następnie wprowadź swój czterocyfrowy kod PIN (różny od 0000 
– wartość początkowa). Zmiana kodu PIN na inny jest możliwa tylko po podaniu 
bieżącego kodu. Jeżeli zapomniałeś kodu PIN, skontaktuj się z Centrum Telefonicznym 
Abonentów lub skorzystaj z Internetowego Centrum Abonentów.

Aby zablokować wybrane programy, wejdź do MENU, a następnie wybierz opcję 
BLOKADA PROGRAMÓW oraz BLOKADA PROGRAMÓW. Po wprowadzeniu 
kodu PIN, na ekranie wyświetli się lista wszystkich programów. Naciskając przycisk 
OK na wybranym programie możesz włączyć lub wyłączyć jego blokadę.  
Programy zablokowane są oznaczane symbolem zamkniętej kłódki.

Dostęp do programów zablokowanych wymaga każdorazowego wprowadzenia 
kodu PIN. 

Niektóre programy mogą być zablokowane przez operatora. Dostęp do nich będzie 
wówczas chroniony niezależnie od ustawień w menu.

Zablokuj programy
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5. WY BÓR WER SJI JĘ ZY KO WEJ DŹWIĘ Ku I NA PI SÓW

Po wci śnię ciu kla wi sza + (pod czas oglą da nia pro gra mu) na do le ekra nu po ja wi się 
pa sek z in for ma cją o na zwie pro gra mu i wer sji ję zy ko wej, w ja kiej jest on nada wa ny. 
Wci ska jąc ∞ , ª mo żesz te raz wy brać in ną wer sję ję zy ko wą, o ile jest ona do stęp na. 
Przejście pomiędzy wyborem ścieżki dźwiękowej i języka napisów następuje  
po naciśnięciu przycisku OK.

Wybór wersji językowej

6. PRO gRA MY Au DIO

Za po śred nic twem ter mi na la mo żesz rów nież słu chać pro gra mów ra dio wych. 
Za le ca ne jest wów czas pod łą cze nie ter mi na la do sprzę tu hi-fi (zo bacz „IN STA LA CJA 
TER MI NA LA” – „DO DAT KO WE POŁĄ CZE NIA”). Po wybraniu kanału, na którym 
są emitowane programy radiowe, na ekranie zostanie wyświetlona lista dostępnych 
programów. Aby wybrać interesujący Cię program radiowy, zaznacz go przy użyciu 
strzałek ¤, º, a następnie zatwierdź przyciskiem OK.



21

Radio

7. FuNK CJA „ZA PRO gRA MuJ NA gRA NIA”

Aby włączyć funkcję programowania nagrań, wybierz w menu głównym opcję 
ZAPROGRAMUJ NAGRANIA, a następnie przy użyciu strzałek ¤, º zaznacz 
pierwszą wolną pozycję i zatwierdź przyciskiem OK. Następnie wprowadź parametry 
programowanego nagrania: numer kanału, datę, godziny rozpoczęcia i zakończenia 
nagrania, powtarzanie nagrań. 

Maksymalnie możesz zaprogramować 6 nagrań.

Zaprogramuj nagrania
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9. uPRAW NIE NIA OD BIO Ru

Aby sprawdzić, czy Twoja karta abonencka zawiera aktualne uprawnienia odbioru, 
wybierz w menu głównym opcję INFORMACJE TECHNICZNE oraz UPRAWNIENIA 
ODBIORU. Jeśli nie, pozostaw terminal włączony na program CANAL+.

8. DO ŁĄ CZA NIE PRO gRA MÓW

W przy pad ku do łą cza nia no wych pro gra mów przez CY FRĘ+ lub zmia ny ich  
nu me ra cji przy ko lej nym włą cze niu ter mi na la po ja wi się plan sza z za py ta niem,  
czy te raz prze pro gra mo wać ter mi nal. Po na ci śnię ciu OK na stą pi prze pro gra mo wa nie, 
a po na ci śnię ciu kla wi sza A – przej ście do oglą da nia pro gra mu. Re zy gna cja  
z prze pro gra mo wa nia ozna cza, że przy każ dym na stęp nym włącze niu de ko de ra 
bę dzie on py tał o prze pro gra mo wa nie. 

Uprawnienia do odbioru

Jeśli przed rozpoczęciem nagrania terminal znajduje się w stanie „uśpienia” (standby), 
włączy się automatycznie na wybrany kanał. Jeśli przed zbliżającym się nagraniem 
oglądany jest inny program, wyświetlony zostanie pasek z informacją o zbliżającym się 
nagraniu.

Nie zapomnij o zaprogramowaniu magnetowidu.
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JE ŚLI TO
 po dłuż szej prze rwie w użyt ko wa niu  sprawdź, czy masz ak tu al ne upraw nie nia
 brak ob ra zu (czar ny ekran), od bio ru. Je że li nie, wy bierz < 
ob raz nie ru cho my („za mro żo ny”), (ewen tu al nie TVP1) i zo staw ter mi nal włą czo ny
ale me nu oraz ko mu ni ka ty na ekra nie przez 30 mi nut. Jeżeli natomiast masz aktualne
te le wi zo ra dzia ła ją pra wi dło wo  uprawnienia, ponownie wyszukaj programy (zobacz 

punkt 4.2. WYSZUKIWANIE PROGRAMÓW) 

znie kształ ce nia ob ra zu, sprawdź poziom sygnału satelitranego
„roz sy py wa nie” ob ra zu (zobacz punkt 4.1 USTAWIENIE ANTENY)
na kwa dra ty – efekt mo zai ki jeśli pasek sygnału jest pomarańczowy 
(np. pod czas złych wa run ków lub czerwony, sprawdź, czy antena nie została
at mos fe rycz nych)  poruszona, a także stan kabla i wtyków F oraz czy
 konwerter nie został przekręcony (musi być
 w położeniu zbliżonym do pionowego)

brak dźwię ku i ob ra zu, nie działa ją też sprawdź po łą cze nia po między ter mi na lem
ko mu ni ka ty na ekra nie te le wi zo ra Sagem a te le wi zo rem i ma gne to wi dem 

Two je usta wie nia nie zo sta ły  wpisz je po wtór nie, a na stęp nie wy łącz
uwzględ nio ne (brak sy gna łu RGB,  ter mi nal przy ci skiem     na pi lo cie (stan 
STE REO itp.) „uśpie nia” – standby) i włącz go po now nie 

zamiast nazw niektórych programów w czasie ostatniego ładowania listy 
  wyświetlana jest liczba programów dekoder nie mógł pobrać nazwy 
 programów (np. z powodu słabego sygnału 
 lub przerwy technicznej nadawcy). Powtórz 
 wyszukiwanie programów (zobacz punkt 4.2. 
 WYSZUKIWANIE PROGRAMÓW) 

11. W RAZIE KŁOPOTÓW:

NIE ZAPOMNIJ PODAĆ SWOJEGO NUMERU ABONENTA

Jeśli nie możesz usunąć problemów z odbiorem,
zadzwoƒ: Centrum Telefoniczne Abonentów czynne codziennie w godzinach 7–22,  
               tel. 801 066 066 (opłata jak za połączenie lokalne) oraz 22 310 45 45  
               (jeśli dzwonisz z telefonu komórkowego opłata wg stawek operatorów)
pisz:  < Cyfrowy S.A. 02-100 Warszawa, skr. poczt. 8 
 lub wypełnij formularz umieszczony w witrynie internetowej
zobacz: http://www.cyfraplus.pl
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